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ON 15 JULY THE WORKERS 
PROTECTED OUR 
INDEPENDENCE 
AND DEMOCRACY

J
uly 15 is a milestone in Turkey’s history. It was the day 
when the people of this nation wrote history by show-
ing their resolve in defending the country against a 
treasonous political movement intent on challenging 

             its will. Through its stance, the people once again showed, 
many years after the Turkish War of Independence,  its de-
termination in defending its destiny and right to self-rule, 
spearheading in this process what can only be described as 
our country’s second movement of independence.

While Turkey has experienced many military coups 
throughout its political history, the July 15 coup attempt was 
unprecedented in many respects. It is well known that many 
coups in recent history have been carried out principally out 
of motive of quelling the popular demand and efforts for 
greater democracy. Taking a look at the components, as well 
as the forces and dynamics, behind coups quickly reveals 
that coups can generally be categorized into two categories. 
The internal dynamics of coups are closely associated with 
a country’s pre-democracy political structure and culture. 
Factions within the country that supported such coups may 
include financial interest groups, bureaucratic elites, and 
militarist groups within the military junta; in other words, 
factions opposed to the democratization of the country have 
played an integral role in military coups of the past.

While Turkey has 
experienced many military 
coups throughout its 
political history, the July 
15 coup attempt was 
unprecedented in many 
respects.

Message of the President2



15 TEMMUZ’DA Ç LER BA IMSIZLI IMIZA 
VE DEMOKRAS YE SAH P ÇIKTILAR

1
5 Temmuz Türkiye tarihinde bir dönüm noktasıdır. 
Bu ülke insanının, bir ihanet hareketi karşısında 
memleketine nasıl sahip çıktığını gösteren destan o 
gün yeniden yazılmıştır. Bu davranışla, milli mücade-

leden sonra millet, kendi kaderine sahip çıkmış yeni bir milli 
direniş göstermiş, ikinci milli mücadeleyi gerçekleştirmiştir.

Türkiye’nin siyasi tarihinde birçok askeri darbe yaşanmıştır; 
fakat 15 Temmuz darbe girişimi esas olarak bütün bu darbe-
lerden farklı bir niteliğe sahiptir. Yakın tarihte ortaya çıkan 
darbelerin ülkenin demokratikleşmesine dönük talepleri, 
demokrasi mücadelesini bastırmak üzere hareket ettikleri 
bilinmektedir. 

Bu darbelerin bileşenlerine, arkasında yer alan unsurlara 
temel dinamiklere bakıldığında, genel olarak bunların iki 
kategoride toplandığını görmek mümkündür. Darbelerin 
iç dinamikleri, ülkenin demokrasi öncesi siyasal yapısı ve 
kültürüyle ilgilidir. 

İçerdeki dayanakları arasında sermaye grupları, bürokratik 
elitler, askeri cunta içinde yer alan militarist grupların var-
lığından söz edilebilir; kısaca ülkenin demokratikleşmesin-
den rahatsız olan unsurların mevcudiyetinin askeri darbe-
lerde önemli bir rolü olduğu görülür. 

Türkiye’nin siyasi tarihinde 
birçok askeri darbe 

esas olarak bütün bu 

Ergün ATALA Y
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It is known that the main reason why large financial interest groups have, in the past, opposed the 
democratization of the country was their concern and displeasure with the social rights gained by 
employees, workers and the broader society thanks to democracy. Bureaucratic elites, on the other 
hand, have generally opposed democratic progress in the country due to their insistence on using the 
authority of the state in an autocratic manner, their perception of the state apparatus as an instrument 
of their own oligarchical rule, and their adherence to a militarist ideology.

Meanwhile, the external dynamics of coups – in other words, the underlying reasons for the external 
support they received – were mainly related to the fact that anti-democratic governments are more 
pliant and willing to satisfy demands and pressures from outside the country, while fully democratic 
governments tend to resist and oppose then. Elected governments which, based on the popular support 
they receive, do not bow down to the demands of Western powers that treat their nation as colonies or 
vassals, and which instead focus on fulfilling the promises they have given to their people, inadvertently 
contribute to the maturation of the external dynamics that seek to overthrow them through a coup. It 
can be said that no anti-democratic movement, coup or intervention has ever transpired independently 
of any external support. 

While Turkey has experienced many military coups throughout its political history, 
the July 15 coup attempt was unprecedented in many respects. 

The main factor that set apart this coup was the fact that, contrary to previous ones, the internal and 
external dynamics/forces behind the coup did not merely attempt to mobilize or use the military and 
civilian factions within the existing state bureaucracy. Instead, their intention was to directly use a ter-
rorist organization – the Fethullah Terrorist Organization (FETÖ) – to execute the July 15 coup.

For the first time, the plotters of a coup not only attempted to seize power through a military coup, but 
also to set in motion a military occupation that would destroy the independence of the country.

Had the coup succeeded, the forces behind it would not have only dissolved the parliament and abol-
ished all political parties and trade unions, but would have proceeded in brutally eliminating the rep-
resentatives of these institutions and organizations, as well as the President, Prime Minister, members 
of the government, leaders of political parties, deputies, leaders of non-governmental organizations, 
unionists, religious figures, and basically anyone who did not approve the new political structure 
brought by the coup. This intention is clearly illustrated by how easily the plotters of the coup killed 
protesting civilians that night in cold blood. 

As soon as they heard the news of the coup, our fellow countrymen from every walk of life and and political view took to the streets, motivated by the same feeling:
The feeling of being responsible for the preservation of the country and its democracy. Our fellow 
workers who filled the streets upon hearing news of the coup attempt remembered very well the dam-
ages wrought by the military coup of September 12, 1980, and how it had destroyed the democratic and 
social rights they had won until then. Our people took action as soon as they realized that the threat 
was even greater this time, and that it was FETÖ which, by betraying the country and its people, was 
instigating a coup to seize the state and establishing a brutal dictatorship. 

As soon as the barrels of tanks were turned against the civilians, people clearly understood what this 
treasonous organization – acting under the control of external forces with which they collaborated to 
put an end to the country’s independence – was seeking to achieve. The nation rose against this attack 
targeting the President, Government and all political institutions represented by the Parliament; in a 
sense, the people defended law and democracy, precisely to stop those who disregarded it. 

Workers, tradesmen, civil servants, persons both young and aged and from every profession took a 
stand against the tanks in the streets, marching despite all of the weapons and bombs, seeking to to pro-
tect democracy with only the Turkish flags in their hands, and fully aware that defending democracy is 
equivalent to defending the country. 
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Bilhassa büyük sermaye gruplarının rahatsızlığının asıl sebebinin, işçiler başta olmak üzere, çalı-

şanların ve toplumun geniş kesimlerinin demokrasi sayesinde elde ettikleri sosyal haklar olduğu 

bilinmekte iken, bürokratik kadroların ise devlet iktidarını otoriter bir biçimde kullanma, devleti 

kendi zümresel iktidarlarının aracı olarak görme anlayışı ve militarist ideolojiye bağlılıklarıyla de-

mokratikleşme süreçlerine tepki koydukları bilinmektedir.

Darbelerin dış dinamikleri ise tamamen dışardan gelen talep ve baskılar anti demokratik yönetimler 

tarafından kolayca karşılanırken, demokratik yönetim yapılarının dışardan gelen istekleri karşıla-

ması da, direnç gösterilmesiyle ilgilidir. Ülkeye adeta sömürge muamelesi yapan batılı güçlere karşı 

halka dayanarak cevap veren seçilmiş iktidarların ülke çıkarlarını ön plana çıkardığı, halka verdikleri 

sözleri uygulamaya sokmaya çalıştığı durumlarda darbenin dış şartları olgunlaşmıştır denilebilir. Bir 

anlamda bugüne kadar hiçbir anti demokratik hareket hiçbir darbe ve müdahale dışarıdan bağımsız 

bir şekilde vuku bulmamıştır denilebilir.  

Türkiye tarihinde birçok askeri darbe ya anmı tır; fakat 15 Temmuz darbe giri imi bütün darbelerden farklı bir niteli e sahiptir.

Bu darbe sürecinin temel farkı, iç ve dış dinamiklerin diğer darbe süreçlerinde olduğu gibi bürokra-

sinin askeri ve sivil unsurlarını harekete geçirerek yapmaya kalkmasından ayrı bir yol izlemesiyle il-

gilidir. 15 Temmuz darbe girişimi doğrudan doğruya bir terör örgütü marifetiyle FETÖ yapılanması 

tarafından gerçekleştirilmek istenmiş, uygulamaya bu şekilde sokulmuştur.

İlk defa bu girişimde yer alan darbeciler, sadece bir askeri darbe yapıp iktidarı ele geçirmek istemek-

le kalmayıp, ülkenin bağımsızlığını ortadan kaldıracak bir işgal hareketi mahiyetinde ortay çıkmış 

bulunmaktadırlar.

Eğer darbe başarılı olsaydı sadece meclis, siyasi partiler, sendikalar demokratik kuruluşların var-

lığına son verilmiş olmakla yetinilmeyecek, bütün bu kuruluşların temsilcileri Cumhurbaşkanı, 

Başbakan, hükümet üyeleri, siyasi parti liderleri, milletvekilleri, sivil toplum liderleri, sendikacılar, 

din adamları gibi bu yapıyı tasvip etmeyen çok geniş bir kitleye katliam uygulanacaktı ki bunun en 

önemli göstergesi darbecilerin o gece sokaktaki sivil insanları gözlerini kırpmadan katletmeleridir.

O gece daha darbe haberini alır almaz bu ülkenin binlerce insanını, her meslekten, her siyasi görü ten yurtta ını soka a döken duygu aynıdır. 

Ülkemize ve demokrasiye sahip çıkma sorumluluğudur. Darbe haberini duyunca sokakları doldu-

ran işçi arkadaşlarımız, 12 Eylül 1980 askeri darbesinin meydana getirdiği tahribatın  o güne kadar 

kazandıkları demokratik ve sosyal hakları nasıl ortadan kaldırdığını biliyorlardı. İnsanlarımız, bu 

defa tehlikenin daha büyük olduğunu, bir terör örgütü olan FETÖ yapılanmasının ülkelerine ihanet 

etmiş bir cuntanın devleti ele geçirerek ülkede kanlı bir diktatörlük kurmak üzere darbeye giriştiğini 

görür görmez harekete geçmiştir. 

Ülkenin bağımsızlığına son verip iş birliği içinde oldukları dış merkez kontrolünde hareket eden bu 

yapının ihaneti, daha ilk adımda döktükleri kanla, tankların namlularını millete çevirdikleri anda 

fark edilmiştir. Milletin oylarıyla seçilmiş; Cumhurbaşkanı’na, Hükümet’e, Meclisin temsil ettiği bü-

tün siyaset kurumuna yapılan saldırıya karşı millet ayağa kalkmıştır, bir anlamda millet kendi huku-

kuna sahip çıkarak onu çiğnetmemiştir. 

Sokakları dolduran tankların karşısına dikilen, bombalara rağmen yürüyen işçiler, işsizler, esnaf, 

memur, genç yaşlı her meslekten insanlar ellerinde Türk bayraklarıyla, bu bilinçle demokrasiye sahip 

çıktılar ve demokrasiye sahip çıkmanın aynı zamanda ülkeye sahip çıkmak demek olduğunu ortaya 

koymuş oldular. 
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As these people gathered in the streets and public squares following the call of 
the President, forming a bulwark against brutal coup attempt of the FETÖ terror 
organization on 15 July, history was also witnessing a new event: 

This time, Turkey was defeating a coup attempt, one led by a foreign-supported terrorist organization, 
through the unity and solidarity between the President, the ruling party, the opposition parties and 
civil society. This criminal organization, one that betrayed the Turkish people by targeting the legiti-
mate government and democracy of Turkey along with its independence, was defeated by the people 
itself, making this event a social revolution, the likes of which have been rarely seen in world history. 

If we were to list the acts committed by the coup attempt – which was stopped on its tracks as it un-
folded – by looking at the event from an analytical perspective to understand the gravity of what the 
country experienced, the treachery and horrors of the coup become even more apparent:

• This coup attempt represented the first time where a military junta not only attempted 
to seize power, but also sought, under the command and guidance of a terrorist or-
ganization (FETÖ), to end the democratic system in order to install a theocratic and 
anti-democratic regime. To this end, the coup plotters even bombed the Turkish Grand 
National Assembly, the very foundation of all democratic institutions in our country.

• In contrast to the coups that have taken place in Turkey’s history, July 15 was the first 
time when coup plotters were confronted by civilians. This was a development which 
the coup plotters had failed to take into account, although they did not show any hes-
itation or remorse in killing the civilians which stood against the tanks in the streets, 
attacking them even with helicopters and fighter jets.

• As a first in Turkey’s history, the leaders of all political parties, including both the ruling 
party and the opposition parties, took a joint stand against the coup together with the 
President Erdoğan.  President Erdoğan’s call to the people to defend the country and  
democracy against the coup plotters by requesting them to take to the streets was heeded 
to by people from the entire political spectrum, while soldiers, security forces and public 
bureaucracy who stood by the legitimate democratic system against this junta seeking 
to seize the state succeeded in neutralizing the coup plotters together with the people.

• Another major event reflecting the treachery of the coup plotters was the cooperation 
between FETÖ and the PKK/PYD terror organizations. The officers who plotted the 
coup and were affiliated with the Fetullah Terrorist Organization had, prior to the 
coup, deliberately turned a blind eye to the PKK/PYD terror organization’s oppression 
against the people in the country’s Southeast, as well as the way it committed ethnic 
cleansing by forcing people to migrate, by kidnapping children to train them as mili-
tants in the mountains, by killing people as a form of punishment, and by depriving 
them of all fundamental human rights. These officers had thus left these people helpless 
against the pressure and onslaught of the PKK/PYD. It was also uncovered that many 
bombing and murder incidents in the Southeast of the country, and even an attack per-
petrated by DAESH, had been prepared together by these three terror organizations. 
It has even been determined that the FETÖ and PKK/PYD terror organizations acted 
jointly in obstructing and ending the ‘Solution Process’ – the name given to political 
effort that had once sought to bring peace to the Southeast of the country. It was the 
breakdown of this political process that had sparked once again the terror incidents in 
the Southeast of the country. 

Following these events, today’s Turkey is in greater need of democracy and stability, and the co-     
operation that naturally formed between the people and the state against this coup and terror will be 
the main driving force in achieving them.

The memories of the people – the martyrs – we have lost and of our brothers who were wounded in 
the name of preserving the unity of the nation, its independence and its democracy have today uni-
fied even further around the values of democracy, in the love of our nation. We are confident that, to-
gether, we will be able to overcome any obstacles, and find solutions to any problems we might face.
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FETÖ yapılanmasının 15 Temmuz’daki kanlı darbe giri iminin önünde set olu -
turan bu insanlar, Cumhurba kanı’nın ça rısıyla meydanlarda toplanırken tarih 
yeni bir olaya tanıklık etmekteydi: 

Türkiye dış destekli bir terör örgütünün darbe girişimini bu defa başta Cumhurbaşkanı Erdoğan 
olmak üzere, iktidar partisi, muhalefet partileri ve sivil toplum el ele birlikte mağlup etmişti. 

Türkiye’nin meşru yönetimini, demokrasisini yıkmayı hedef alan, bağımsızlığını yok etmek için sal-
dıran bu ihanet çetesi millet tarafından yenilmiştir, dünya tarihinde eşine rastlanması zor bir olay 
yaşanmıştır ki bu siyasal bir devrimdir. 

Yaşanan olayın mahiyetini anlamak açısından meseleye analitik bakarak, FETÖ yapılanması tarafın-
dan eylem halinde bastırılan bu darbe girişiminin yaptıklarını sıralarsak onun nasıl bir ihanet içinde 
olduğunu görmek daha kolay hale gelecektir:

• Bu darbe girişiminde ilk defa sadece iktidar bir askeri cunta tarafından ele geçirilmek 
istenmekle kalmamış, bu cunta doğrudan doğruya bir terör örgütü tarafından (FETÖ) 
yönetilerek demokratik sisteme son verilip faşist, tektipçi, anti-demokratik bir yönetim 
kurulmak istenmiştir. Bunun için demokratik kurumların temelini oluşturan Türkiye 
Büyük Millet Meclisini bombalamışlardır.

• 15 Temmuz’da darbeciler, bugüne kadar yapılan darbelerden farklı olarak ilk defa kar-
şılarında sivil insanları bulmuşlardır. Bu darbecilerin hiç hesap etmedikleri bir du-
rumdur ve sokaktaki tankların karşısına dikilen sivil insanları katletmekten çekinme-
yerek helikopterlerle, uçaklarla saldırıya geçmişlerdir.

• Türkiye tarihinde bir ilk olarak, iktidarıyla muhalefetiyle başta Cumhurbaşkanı          
Erdoğan olmak üzere bütün siyasi parti liderleri darbeye karşı açıkça tavır almışlardır. 
Cumhurbaşkanı Erdoğan’ın halkı sokaklara darbecilerin karşısında ülkeyi ve demok-
rasiyi savunmaya dönük çağrısı her görüşten insanımızda yankı bulmuş, devleti ele 
geçirmeye çalışan terörist cuntanın karşısında demokratik meşruiyetten ayrılmayan 
askerler, diğer güvenlik güçleri, kamu bürokrasisi ve halk el birliği ile darbecileri etkisiz 
hale getirmiştir.

• Darbecilerin ihanetini gösteren diğer önemli bir olay FETÖ yapılanmasıyla PKK/PYD 
terör örgütleri arasındaki iş birliğidir. Fetullahçı terör örgütüne mensup cuntacı su-
baylar, güvenlik güçleri PKK/PYD terör örgütünün doğu ve güneydoğu bölgesinde sivil 
halka baskı yaparak, göçe zorlayarak, etnik temizlik yaparak, çocuklarını dağa kaçır-
ması ve sivil insanları cezalandırma adı altında katledip öldürerek bütün temel insan 
haklarından mahrum bırakılmasına göz yumup, sivil halkı PKK/PYD nin baskısına 
itmesidir. Doğu ve güneydoğuda yaşanan birçok bombalama ve cinayet olayını hatta 
DEAŞ saldırısını bu üç terör örgütünün birlikte hazırladığı ortaya çıkmış bulunmakta-
dır. Hatta Güneydoğu bölgesinde bir yıl önce terör olaylarının yeniden başlamasına se-
bep olan Çözüm Süreci diye adlandırılan terörü sonlandırma arayışının bozulmasın-
da da FETÖ ve PKK/PYD terör örgütlerinin birlikte hareket ettikleri anlaşılmaktadır. 

Bugün Türkiye yaşanılan bu olaylardan sonra daha fazla demokrasiye, daha fazla istikrara ihtiyaç 
duymaktadır ve devletle halk arasında meydana gelen darbe ve terör karşıtı ittifak, anlayış birliği 
bunun için itici bir güç olacaktır.

Ülkenin birliği, bağımsızlığı, demokrasisi için bu mücadelede kaybettiğimiz insanlarımız, şehitleri-
miz, bu süreçte yaralanıp gazi olan kardeşlerimizin aziz hatıraları bizi bugün darbeye karşı demokra-
side, ihanete karşı vatan sevgisinde daha çok bütünleştirmiş bulunmaktadır. İnanıyoruz ki her türlü 
güçlüğü aşarız ve her sorunu birlikte çözebiliriz.
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S
even or eights days after the Fethullah Ter-
rorist Organization’s (FETÖ’s) traitorous 
coup attempt, Osman Benzeş, the founder 

of APS Giyim, who also is one of the first presi-
dents of the Turkish Clothing Industrialists Asso-
ciation, called me.

He said, “At 08.00 AM in the morning on July 
16, 2016, our 800 workers started their work at 
our factory in Merzifon. They had to, because 
Turkey needs to produce and export.”

He emphasized that, on the night of July 15, all 
of Turkey, from the President to the government, 
from the opposition parties to the citizens filled 
the city squares, wrote history in the democracy:

“There is no other country in the world that 
wrote history in such a way. Now, it is time to 
stand unified, to act together for the betterment 
[of our country].”

After noting that he is 67 years old, he added:

“I had left the businesses to my daughters and 
sons in law, starting to stand aside a little bit. 
Now, I once again rolled up my sleeves to sup-
port them.”

He has noted that purchasers generally refrain 
from coming to Turkey:

- It is time to take your luggage and travel around 
[to other countries], just as we did in 1990s. 
With samples in their luggage, export-oriented 
manufacturer companies are once again travel-
ing around the world, going to the doors of po-
tential buyers.”

He mentioned that Turkey could make greater 
headway with the proper support and incentives 
for exports:

“Turkey can’t keep on going with just debt and 
unidentified money. We need to produce and to 
increase our export income.”

He reminded the difficulties in the tourism sector:

“We can’t compensate loss of revenue experi-
enced in tourism with exports; but at least, we 
can raise our bar higher.”

He also noted that, since the beginning of the 
coup attempt, people are ‘keeping watch over de-
mocracy’ in the public squares of cities:

“Our people are making history at these city 
squares. Meanwhile, our fellow workers are 
making history by continuing production in 
factories.”

For me, the most significant message he shared 
was this statement, which I also made the title of 
this column:

- “Workers are writing history by keeping watch 
over democracy at night, then going back to the 
production line during the day...

Over a one-month period after July 15, workers 
were outside at night, in the streets, to stand guard 
in the name of democracy; however, this hasn’t 
caused any production to stop in factories...

The workers kept this ‘watch for democracy’ at 
night, then returned to production line during 
the day...

Employers applied “a ‘flexible working model’ 
during this one-month period for workers who 
kept this ‘watch for democracy...’

Every sector of the industry has thus played its 
part in writing history...”

“Workers are keeping watch over democracy at night, 
then going back to the production line during the day...”
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F
ETÖ’nün hain darbe girişiminden 7-8 gün 
sonra Türkiye Giyim Sanayicileri Derne-
ği’nin (TGSD) ilk başkanlarından, APS 

Giyim’in kurucusu Osman Benzeş aradı:

- 16 Temmuz 2016 sabahı saat 08.00’de 800 iş-
çimiz Merzifon’daki fabrikamızda işinin başı-
na geçti. Çünkü, Türkiye’nin üretmesi, ihracat 
yapması gerekiyordu.

Cumhurbaşkanı’ndan hükümete, muhalefet par-
tilerinden meydanlara koşan vatandaşa kadar 
Türkiye’nin bir bütün olarak 15 Temmuz gecesi 
demokrasi destanı yazdığını vurguladı:

- Dünyada böyle destan yazan başka ülke yok. 
Şimdi, hak ettiğimiz güzellikler için birleşme, 
birlikte hareket etme zamanı.

67 yaşında olduğunu belirtip, sürdürdü:

- İşleri kızlarım ve damatlarıma bırakmış, bi-
raz kenara çekilmiştim. Gençlere destek için 
yeniden kolları sıvadım.

Alıcıların Türkiye’ye gelmeye çekindiğini kay-
detti:

- 1990’lardaki gibi yeniden bavulları alıp do-
laşmanın zamanıdır. İhracata dönük üretim 
yapan şirketler bavulda numuneler, dünyayı 
geziyor. Alıcının ayağına gidiyor.

Türkiye’nin ihracat desteğiyle yoluna daha sağ-
lam devam edebileceğine değindi:

- Türkiye borçla, faili meçhul parayla yoluna 
devam edemez. Üretip ihracat gelirini artıra-
cağız.

Turizmin yaşadığı sıkıntıyı anımsattı:

- Turizmde yaşanan gelir kaybını ihracatla ka-
patamayız ama en azından çıtayı yukarılara 
taşıyabiliriz.

Darbe girişiminden itibaren halkın meydanlar-
da demokrasi nöbeti tuttuğuna dikkat çekti:

- Halkımız meydanlarda destan yazıyor. İşçi 
kardeşlerimiz de fabrikalarda üretimi sürdü-
rerek destan yazıyor.

Benim için en önemli mesaj, başlığa da taşıdığım 
cümleydi:

- Halk meydanlarda demokrasi nöbetiyle, işçi 
fabrikalarda üretimi sürdürerek destan yazı-
yor...

15 Temmuz gecesinden itibaren bir ay süren de-
mokrasi nöbetleri, fabrikalarda üretimin durma-
sına yol açmadı...

İşçi, gece demokrasi nöbeti tutup, gündüz üre-
tim bandının başına geçti...

İşveren, demokrasi nöbeti tutan personeline bir 
ay boyunca “esnek çalışma” modeli uyguladı...

Her kesim kol kola, demokrasi destanının par-
çası oldu...

Vahap Munyar
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J
uly 15, 2016...

One of the longest nights in the Republic of 
Turkey’s struggle for existence…

It was the night when the country’s “Second War 
of Independence War” was fought. It was also the 
night when the “Foundations of a New Turkey 
were” laid.

To understand the July 15 coup attempt, we first 
need to go and look back at what happened the day 
before!

You might wonder “Why?”.

The reason is because up until the moment this 
brutal coup was set in motion, it was not easy to 
explain or clarify the existence of this insidious 
network that had infiltrated Turkey down to its 
very core.

On the surface, they seemed like ordinary people 
of this country.

They did charity work, and argued that they acted 
as representatives of the people.

They were active not only in Turkey, but also 
abroad.

They knew very well how to practice the art of de-
ception.

In fact, they could be compared to immaterial 
spirits that, at times, remained invisible and out of 
sight, and at other times, chose to manifest them-
selves in flesh and bone. While leading their lives, 
they sometimes hid, while at other times, they clad 
themselves with different identities and roles.

They seemed to be everywhere, yet at the same 
time, you couldn’t point out where they were.

They were so organized that they had become a 
force in themselves.

They either sent out people trained from their core 
team and  “programmed like robots” to execute 
their plans, or used anyone, from ordinary citizens 
to even politicians, according to their hidden agen-
da.

***

When people spoke about the existence of this 
“Parallel State,” they kept changing the subject, 
while at the same time using opposition move-
ments according to their interests to execute psy-
chological operations, or psy-ops.

The State was under their control. The military, the 
police, the intelligence agencies , the judiciary, the 
finance institutions, the treasury, diplomacy…

The market  was under their control as well.  And 
so were the banks, financial institutions, compa-
nies, export bases.

They had even acquired a monopoly on education. 
And there were also schools, courses, dormitories, 
publications.

However…

Despite of all their machinations and plans...

There was one thing even bigger than their plans 
and plots:

Thank goodness...

“They couldn’t take into account a leader that had 
sprung from the very heart of this nation.”

Yes, that is true…

Before the July 15 coup attempt took place, the 
alarm bells that we and President  Recep Tayyip
Erdoğan kept ringing went unheeded. Except for a 
few selfless journalists, jurists and members of the 
police, all eyes were blind, all ears were deaf as to 
what this parallel state was and what it represents.

Unfortunately, understanding this has lead to the 
loss of

246 lives, while 1,535 were wounded.

On the night of July 15, Turkey woke up from a 
nightmare.

It defeated a project seeking the occupation of the 
country.

It broke the hands whose puppets were busy trying 
to undermine national unity and solidarity.

In this process, the nation reiterated its indepen-
dence.

In this region of the world, there is a price to pay to 
live in liberty, prosperity, peace and solidarity 

This great nation and the great leadership it sup-
ports are ready to pay that price today, just as they 
were in the past. And it this mindset is the only 
force that will not only defeat the July 15 coup, but 
also the separatist terror in our country and the 
machinations to cause strife between brothers.

May Allah help prevent this nation from going 
through another July 15. May Allah deny any such 
opportunity to traitors!
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1
5 Temmuz 2016.

Türkiye Cumhuriyeti’nin varoluş mücadele-
sinin en uzun gecesi idi…

“İkinci Kurtuluş Savaşı” verildi. “Yeni Türki-
ye’nin kuruluş temelleri” atıldı.

15 Temmuz darbe girişimini anlayabilmek için 
bir gün öncesine dönmek gerek!

Neden?

Çünkü, darbenin sahnelendiği kanlı oyuna kadar, 
Türkiye’nin iliklerine kadar sızmış karanlık bir 
yapının varlığını anlatmak kolay değildi.

Görünüşte, bu ülkenin insanları gibiydiler.

Hayır işleri yapıyor, milletin temsilcisi olduklarını 
savunuyorlardı.

Sadece yurtiçinde değil, yurtdışında da faaldiler.

Göz boyamayı iyi biliyorlardı.

Aslında bir tür ruh gibiydiler. Görünmüyor, ge-
rektiğinde ete kemiğe bürünüyorlardı. Yaşamak 
için hem saklanıyorlar hem de başka bedenlerin 
kılığına girerek onların gibi davranabiliyorlardı.

Her yerdeydiler. Hem var hem de yoktular.

Öylesine örgütlüydüler ki… Başlı başına güç oda-
ğına dönüşmüşlerdi.

Ya çekirdekten yetiştirdikleri ve “robot gibi prog-
ramladıkları” elemanlarını sahaya sürüyorlar ya 
da sade vatandaştan siyasete kadar her kademeyi 
örtülü hedefleri doğrultusunda sinsice kullanabi-
liyorlardı.

***

“Paralel Devlet Yapısı” dendikçe gündem saptı-
rıyorlar, her türlü muhalefeti çıkarlarına alet edip 
psikolojik harekat yürütebiliyorlardı.

Devlet ellerinde idi. Asker, polis, istihbarat, adli-
ye, maliye, hazine, diplomasi…

Piyasa da kontrollerinde idi. Bankalar, finans ku-
rumları, şirketler, ihracat üsleri.

Eğitim de tekellerine girmişti. Okullar, kurslar, 
yurtlar, yayınlar.

Ama…

Bütün hesaplarına rağmen…

Hesabın üstünde bir büyük hesap olduğunu hesap 
edemediler.

Şükürler olsun ki…

“Bu milleti, milletin bağrından çıkan liderini 
hesap edemediler.”

Evet…

15 Temmuz darbe girişimi öncesi, Cumhurbaşkanı 
Recep Tayyip Erdoğan’ı, alarm zilleri çalan biz-
leri duyan pek yoktu. Birkaç fedakar gazeteci, hu-
kuk adamı ve emniyet mensubu dışında paralel 
yapı için gözler kör, kulaklar sağırdı.

Gerçeklerin anlaşılması için maalesef…

246 can, 1.535 gazi verildi.

15 Temmuz gecesi Türkiye bir kabustan uyandı.

Büyük işgal projesini boşa çıkardı.

Milli birlik ve bütünlüğe kasteden maşaları tutan 
elleri kırdı.

Bağımsızlığını yeniden ilan etti.

Bu coğrafyada hür, refah içinde, barış ve kardeşlik 
ortamında yaşamanın bir bedeli var.

Bu büyük millet ve o milletin arkasında durduğu 
büyük liderlik o bedeli dün olduğu gibi bugün de 
ödemeye hazır. İşte bu bilinç, 15 Temmuz darbe-
sini de bölücü terörü de kardeş kavgası planlarını 
da hüsrana uğratacak yegane güçtür.

Allah bu millete bir daha 15 Temmuzlar göster-
mesin. Hainlere fırsat vermesin!

Ankara Representative
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N
ow as the state apparatus takes the nec-
essary steps to bring to account those 
responsible, civil society assumes an im-

portant role in ensuring that the supporters of 
the coup fail in their attempt to make us forget 
the events that have transpired, which would give 
them the opportunity to prepare the grounds for a 
similar move some other day. We now have more 
or less an idea of what the plotters of the July 15 
coup were after. Events have also shown what they 
failed to take into account during their attempt. 
The factors that didn’t take into account has not 
only undone, in less than 20 hours, the machina-
tions they had carefully weaved over the course of 
40 years, but it has also shown them what factors 
they have overlooked.

FETÖ’s main goal was to work patiently and dil-
igently until the entire state apparatus came un-
der their control. However, they had unwitting 
exposed their plans to some extent due to their 
previous moves on February 7 and December 17-
25. At this point, they knew that if they did not 
take action before the Supreme Military Council’s 
(YAŞ) meeting on August 1, their presence with-
in the Turkish Armed Forces (TAF) would have 
been clipped off to a large extent. That is because 

their extensions within the TAF had informed 
that many generals and colonels whose links to 
this organization had been ascertained would be 
expelled for certain from the military.

The expulsion from the army of certain names 
which the organization had managed to infiltrate 
into the army would, maybe, not have have pre-
vented them from eventually achieving their ul-
timate goals. However, there was also no guaran-
tees that they would ever succeed once again in 
reaching this level of infiltration, which had taken 
them some 20-30 years to achieve. It was certainly 
no easy task to ensure that their members would 
once again become generals, after starting from 
military high schools and passing through the 
War Academy and all the various ranks through 
deception and cronyism, rather than merit. In 
other words, it wasn’t clear for them whether 
they would once again have the opportunity and 
means to stage such a coup.

Taking all risks into account, they had to decide 
between taking action now, which could result 
in defeat, or in waiting out for a time when they 
could take action with less obstacles. In addition 
to the numerous FETÖ members who had infil-

Now is the time to deal with the possible next moves of 
the alliance that dragged our country into the July 15 coup 

attempt, which was thankfully defeated. 
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1
5 Temmuz’da darbe girişimine kalkışan-
ların neleri hesap ettiklerini, üç aşağı beş 
yukarı biliyoruz artık. Yaşananlardan sonra 

neleri hesap etmediklerini de öğrendik. Hesap 
etmedikleri şeyler, nerdeyse 40 yıla yakın ilmek 
ilmek dokunarak hazırlanan bir ihanetin 20 saat-
te yerle bir olmasına sebebiyet verdiği için, neleri 
hesaba katmadıklarını onlar da öğrenmişlerdir 
herhalde…

FETÖ’nün esas hedefi bütün devlet yapısı zaman 
içerisinde tümüyle kendilerine geçinceye kadar 
sabırlı bir şekilde çalışmalarını sürdürmekti belli 
ki. Ancak daha önce yapmaya çalıştıkları 7 Şubat, 
17-25 Aralık gibi bazı ataklar sebebiyle belli öl-
çüde afişe olmuşlardı. Ve gelinen aşamada me-
sela 1 Ağustos 2016 YAŞ Toplantısı’nı bekleye-
cek olurlarsa, TSK içerisindeki yapılanmalarının 
önemli ölçüde budanacağını da biliyorlardı. TSK 
içerisindeki uzantıları, o yapıya mensubiyetleri 
tespit edilen çok sayıda general ve albayın ihra-
cının kesin olduğunu bildirmişlerdi çünkü.

Yıllardır sürdürülen çabaların uzantısı olarak 
yapıya yerleştirdikleri isimlerden bazılarının ih-
racı, eninde sonunda hedeflerine ulaşmalarını 

Takvim Newspaper Columnist

ettirme ve böylelikle bir gün
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trated the TAF following many years of insidi-
ous activities, there were also officers they had, 
through various method, managed to pull over 
to their side. Although circumstances compelled 
them to act early, they believed that their coup, 
executed outside the normal chain of command 
of the military, would prove succesful. Just as the 
coup of May 27, 1960, similarly executed outside 
the army’s chain of command, had proved to be...

The plan was to carry out a series of raids at 3.00 
AM in the morning to capture critical points. 
They also thought about trying to convince other 
officers (those outside their organization) to join 
their cause, and to neutralize those who refused 
to comply. Their intention was to first seize the 
President, Prime Minister, and influential figures 
who could mobilize the people.

On paper, everything looked fine and feasible. 

However, after officials from the National Intel-
ligence Organization (MIT) visited the General 
Staff Headquarters to inform that they had re-
ceived a warning that something was amiss, the 
coup plotters realized that they didn’t have the 
time to wait until 3.00 AM, and so had to replan 
the start of the coup to an earlier date and time. 

But one factor that didn’t consider was the protest 
of citizens outraged that the tanks and vehicles 
purchased with their tax-money would be used to 
occupy bridges, airports and roads. People were 
asking, “Why, and with what right, are you do-
ing this?” The coup plotters thus faced the most 
salient question of that night on July 15. And 
strangely enough, they didn’t have an answer...

In past examples, the plotters of coups paid atten-
tion to charting out a path that would allow their 
plans to succeed. They would work to create a a 
wide- ranging common ground, in areas such as 
public order, the economy, social life and every 
other imaginable area, such that even if people 
did not approve the military’s intervention, they 
might at least tolerate it. In other words, people 
would be forced to choose between the lesser of 
two evils (the lesser evil being the acceptance of 
what the coup “offers”). Actually, there was an at-
tempt to do the same for the July 15 coup, but it 
was far from succesful. 

Despite the massive internal and external sup-
port they had, as well as the intention of stop-
ping Turkey’s ascent, members of the Fetullah 
Terrorist Organization (FETÖ) actually lacked 
the ability to even slow down Turkey’s progress. 

Although they set out with the aim of completely 
taking over the country, which they wanted to 
turn into an “obedient member of the interna-
tional system,” they were confront with an obsta-
cle they had not envisaged...

Apparently, they fell prey to their own misplaced 
assumption that they had calculated every pos-
sibility, and that, having arranged collaborating 
traitors within the military who had access to 
aircrafts, tanks and weapons, there was nothing 
to stop them from reaching their goals... Howev-
er, they failed to take into account the will of the 
Almighty, and the power of the people.

But now is the time to deal with the possible next 
moves of the alliance that dragged our country 
into into the July 15 coup attempt, which was 
thankfully defeated. While the state mechanism 
which is paying off the betrayal, particularly, the 
non-governmental organizations have the great 
responsibility to cut-off at the pass the efforts of the 
coup plotters to make what have been experienced 
as if never experienced and to prepare the basis for 
another rebellion one day again by this way.

It is a part of all of us to tell the 15th. of July with 
all of its details to the world’s public opinion, the 
western countries being at first place, some of 
which are perhaps behind of the coup attempt. 
So that by this way not only we would be pre-
venting those who are manipulating in various 
ways the world’s public opinion intentionally 
but we would also be fulfilling the duty to warn 
everybody against similar dangers. 

The book in your hands which is an extension 
of the efforts on doing its part of TÜRK-İŞ that 
made great sacrifices with its management and 
members just as it is with many other institu-
tions and organizations during the coup attempt, 
is one of the steps which could provide great 
benefits in understanding what have been expe-
rienced on the 15th. of July.

Even though the traitors among us and their ex-
ternal mentors who laid jointly the way towards 
the coup, try to make disregarded what have 
been experienced, similar works and this book, 
bear great significance in telling to our country 
and to the world’s public opinion and making 
unforgettable what have been experienced.

I congratulate hereby all TÜRK-İŞ executives 
and members, the President, Ergün Atalay, being 
at first place, for this work and I wish a continued 
success for them.
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tam olarak engelleyemezdi belki. Ancak, 20-30 
yılda gelinen bu seviyeye bir daha ulaşabile-
ceklerinin garantisi de yoktu. Askeri liselerden 
başlayıp, Harp Okulu ve kıta aşamalarında bin 
türlü atraksiyon yaparak birilerinin general ola-
bilmesini sağlamak, böylelikle tekrar darbe gi-
rişiminde bulunabilecek bir seviyeye ulaşmak, 
kolay bir şey değildi.

Yok olmak ya da sonra rahatlıkla yapılabilecek 
bir şey için bütün riskleri göze alarak erkenden 
harekete geçmek konusunda bir karar verme-
leri gerekiyordu. Yıllardır sürdürülen sinsi ça-
lışmaları neticesinde TSK içine yerleştirdikle-
ri çok sayıdaki FETÖ mensubu yanında, yine 
uzun zamandan beri çeşitli usullerle devşir-
dikleri de vardı. Şartlar gereği erken hareket 
etmek zorunda olsalar da, emir-komuta zinciri 
dışında kalkışacakları bir darbeyi başarabile-
ceklerini düşündüler. Tıpkı 27 Mayıs’ta olduğu 
gibi…

Gecenin üçünde bir baskın şeklinde harekete 
geçip kritik noktaları tutacak, kendilerine bağlı 
olmayan komutanları ikna etmeye çalışacaklar 
ve eğer mümkün olmazsa, etkisiz hale getire-
ceklerdi. Cumhurbaşkanı, Başbakan ve insan-
ları harekete geçirebilecek isimler de öncelikle 
ele geçirilecekler arasındaydı.

Kağıt üzeninde her şey olabilecekmiş gibi gö-
züküyor olmalıydı. Ancak gelen bir ihbar üzeri-
ne MİT Müsteşarı Genelkurmay’a gelince, gece 
saat 03.00’ü bekleme şanslarının kalmadığını 
anladılar ve hareketin günü gibi saatini de öne 
aldılar. 

Vergileriyle alınmış tanklara ve araçlara binmiş 
askerlerin köprüleri, havaalanını, yolları tutma-
ya başladığını gören insanların itirazları, hesap 
etmedikleri hususların önde gelenlerinden bi-
risiydi. ‘Bunu hangi sebeple ve dahası ne hakla 
yaptıklarını’ soruyordu insanlar. 15 Temmuz 
gecesinin belki de en temel sorusuna muhatap 
kaldılar darbe girişimcileri. İşin tuhafı verebile-
cek cevapları da yoktu…

Darbeye giden yollar özenle döşenirdi daha 
önceleri. Asayiş, ekonomi, sosyal hayat ve akla 
gelebilecek her sahada, insanların bir müdaha-
leyi haklı görmeseler de katlanabilecekleri bir 
zemin oluşturulurdu. Tabir-i caizse, ölüm gös-
terilir sıtmaya razı edilirdi insanlar. Aslında 15 
Temmuz için de böyle şeyler yapmaya çalışmış-
lar, ama becerememişlerdi. 

Dışarıdan ve içeriden bir sürü desteğe sahip 
olduğu halde, yürüyüşünü durdurma kararı 
alınan Türkiye’yi yavaşlatmaya bile muktedir 
olamayan FETÖ mensupları, ‘Uluslararası sis-
temin söz dinleyen uyumlu bir üyesi haline 
getirmek’ istedikleri ülkeyi artık tümüyle elle-
rine geçirmek için yola çıkmışlar, ancak hesap 
etmedikleri ile yüzleşmek mecburiyetinde kal-
mışlardı…

15 Temmuz’la alakalı olarak, akıllarınca her 
şeyi hesap eden; uçakları, tankları, silahları ile 
asker içinden bazı hainleri ayarlayan darbeci-
lerin artık önlerinde hiçbir engel kalmadığını 
ve amaçlarına ulaşabileceklerini düşündükleri 
anlaşılıyor… Ancak Cenab-ı Hakk’ın muradı ve 
halkın gücünü hesap edememişlerdi…

Şimdi ülkemizi 15 Temmuz’a taşıyan ittifakın 
boşa çıkarılan darbe girişimi sonrası atakları ile 
hesaplaşma zamanı. Devlet mekanizması iha-
netin hesabını sorarken, darbecilerin olup bi-
tenleri yaşanmamış kabul ettirme ve böylelikle 
bir gün tekrar baş kaldırmaya zemin hazırlama 
yönündeki çabalarını boşa çıkarma konusunda 
özellikle sivil toplum kuruluşlarına büyük bir 
görev düşüyor.

Başta belki de bazıları darbe girişiminin arka-
sında bulunan batılı ülkeler olmak üzere dünya 
kamuoyuna 15 Temmuz’u bütün detaylarıyla 
anlatmak, hepimizin üzerine düşen bir borç-
tur. Böylelikle dünya kamuoyunu kasıtlı olarak 
değişik şekillerde yönlendirenlere mani olmak-
la kalmaz, benzer tehlikeler hakkında herkesi 
uyarma görevini de yerine getirmiş oluruz. 

Darbe girişimi sırasında diğer birçok kurum ve 
kuruluş gibi yönetimi ve üyeleri ile büyük feda-
karlıklarda bulunan TÜRK-İŞ’in üzerine düşe-
ni yapma konusundaki çabalarının bir uzantısı 
olan elinizdeki kitap, 15 Temmuz’da yaşananla-
rın anlaşılması açısından büyük faydalar sağla-
yabilecek adımlardan birisi.

Darbeye giden yolu beraberce döşeyen içimiz-
deki hainler ve onların dışarıdaki akıl hocaları, 
yaşananları yok saydırmaya çalışsalar da, ben-
zeri çalışmalar ve bu kitap yaşananları ülkemiz 
ve dünya kamuoyuna anlatma ve unutturmama 
konusunda büyük bir önem taşımaktadır.

Bu çalışma için başta Genel Başkan Ergün Atalay 
olmak üzere bütün TÜRK-İŞ yöneticilerini ve 
mensuplarını tebrik ediyor, başarılarının deva-
mını diliyorum.
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 The coup attempt caried out 
by traitors ended with the 

the young and old, men and 

O
ur country passed a real test on 15 July, 
and succeeding in protecting its democ-
racy. The coup attempt caried out by trai-

tors ended with the victory of citizens – including 
the young and old, men and women – who de-
fended the will of people. TÜRK-İŞ’ part in this 
struggle was very significant. 

It was announced to the friends and enemies 
that the Turkish labor movement would be in the 
struggle as one man when the TÜRK-İŞ President, 
Ergün Atalay, went to the city square in Sakarya 
and stated that TÜRK-İŞ with its 1 million work-
ers is against the coup attempt to the end. And, the 
said support, increased the power of the national 
will in a critical period. While it was soggy that 
night, the circumstances were harsh, the state-
ments of Ergün Atalay, gave power to the Turkish 
workers, too, the impact of the initial statements 
became great in eliminating the dark clouds.

In the night of 15 July at the Sakarya city square, 
the TÜRK-İŞ President, Ergün Atalay, stated to 
the chock-full crowd in the square that “TÜRK-İŞ
with its 1 million workers is against this coup at-

protected its democracy. 
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Ü
lkemiz 15 Temmuz’da gerçek bir sınav 
verdi ve demokrasisine sahip çıktı. Vatan 
hainlerince kalkışılan darbe girişimi, ye-

diden yetmişe, kadın - erkek, Milli İrade’nin savu-
nucusu vatandaşlarımızın zaferiyle son buldu. Bu 
mücadelede TÜRK-İŞ’in çok büyük payı vardı. 

TÜRK-İŞ Genel Başkanı Ergün Atalay’ın  Sakarya
Kent Meydanı’na çıkıp TÜRK-İŞ’in 1 milyon iş-
çisiyle darbe girişiminin sonuna kadar karşısın-
da olduğunu belirtmesiyle, Türk işçi hareketinin 
tek vücut olarak mücadele içinde olacağı dosta 
düşmana ilan edildi. Söz konusu destek de kri-
tik bir dönemde milli iradenin gücünü artırdı. O 
gece hava puslu, şartlar çetinken Ergün Atalay’ın 
açıklamaları Türk işçisine de güç verdi ve kara 
bulutların dağıtılmasında ilk açıklamaların etki-
si büyük oldu.

TÜRK-İŞ Başkanı Ergün Atalay, darbe girişimi-
nin yaşandığı 15 Temmuz gecesi Sakarya Kent 
Meydanı’nda “TÜRK-İŞ’in 1 milyon işçisiyle bu 
darbe girişiminin karşısında olduğunu” meyda-
nı hınca hınç dolduran kalabalığa ifade etti ve 
darbe karşısında net bir tavır sergiledi. Atalay’ın 

Milliyet Newspaper Columnist
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tempt” and he exhibited a clear attitude against 
the coup. Atalay’s attitude, showed to all Turkey
that the working class is behind the elected 
government and on the side of democracy. The 
presence of Atalay himself at the squares and the 
workers standing for democracy watch, has been 
included in the glorious history of the Turkish 
labor movement as a new page. 

The Democratic Requirements Have 
Been Exhibited

TÜRK-İŞ that was engaged in activities to sup-
port the committee which made an application 
to the Constitutional Court for cancellation of 
the Law named in public as “Contract Work-
manship” on 15 July, Friday, around noon time, 
became the non-governmental organization 
which exhibited the toughest and bravest reac-
tion against the coup attempt which began in 
the night of the same day. In this sense, while 
TÜRK-İŞ was showing on one side that it is a 
confederation fighting against the government 
and the government’s operations in the dem-
ocratic order for the rights and interests of its 
members, it has proved on the other side that it 
takes and will take place in most rapid and brav-
est way against a coup attempt to overthrow the 
elected and legal government by anti-demo-
cratic methods. 

By its said attitude and courage TÜRK-İŞ, has 
become an example for many unions and con-
federations, too, in the harsh period we are in. 

Furthermore, steps longed for have been tak-
en in terms of development of the social dia-
logue mechanism and the democratic require-
ments have been exhibited. TÜRK-İŞ’s attitude, 
should be taken into account in all the talks to 
be conducted between the social parties of the 
democratic order from now on. It shouldn’t be 
forgotten that the common objective of the so-
cial parties after today is the continuity of this 
country by the philosophy of “every cloud has 
a silver lining”. 

The Working Class Should be Of One 
Heart

The most brutal response against the coup at-
tempt came from TÜRK-İŞ. In the coming peri-
od after this, the unions and the confederations, 
have to set aside their division of opinions and 
exhibit a more powerful and a common attitude 
against the pro-coup mindset. It is a must to 
strike a clear, net attitude against the coup and 
the coup plotters without any “buts”, “howev-
ers” and take firm actions towards this. The cur-
rent situation in the experienced process, shows 
expressly that permanent measures have to be 
taken against the pro-coup mindset. Everybody 
should take on responsibility and make what’s 
necessary for democracy. In these terms, solu-
tion proposals for the urgent problems of the 
country should come from the working class, 
too. It only is by this way that it could become 
possible to establish the medium required to 
find permanent solutions for the problems of 
the working class.

The Working Class has Passed the 
Democracy Test Successfully 

The working class, has revealed clearly that they 
are on the side of democracy against what have 
been experienced lately. Now, this attitude has 
to be expressed as one voice in common and to 
rise the power of the national will. This attitude, 
is highly important regarding the development 
of not only democracy but also the social order 
and social dialogue in our country. It is by this 
way that it would become a matter of question 
to find better solutions for the deadlock issues 
of the working life and its problems waiting to 
be solved.

In the coming period, 

against the mindset that advocates 
coups.
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tavrı, işçi kesiminin seçilmiş hükümetin arka-
sında ve demokrasinin yanında olduğunu tüm 
Türkiye’ye gösterdi. Atalay’ın kendisinin bizzat 
meydanlarda olması ve işçilerin demokrasi nö-
betine çıkmaları, Türk işçi hareketinin şanlı ta-
rihine yeni bir sayfa olarak eklendi. 

Demokratik Gereklilikler Sergilendi

15 Temmuz Cuma günü öğle saatlerinde ka-
muoyunda “Kiralık İşçilik” olarak adlandırılan 
Kanunun iptali için Anayasa Mahkemesine baş-
vuran heyete destek olmak üzere faaliyetlerde 
bulunan TÜRK-İŞ, aynı günün gecesinde baş-
layan darbe girişimine en sert ve cesur tepkiyi 
veren sivil toplum örgütü oldu. Bu anlamda,      
TÜRK-İŞ bir yandan üyelerinin hak ve men-
faatleri için demokratik düzende hükümet ve 
hükümetin icraatlarıyla mücadele eden bir kon-
federasyon olduğunu gösterirken, diğer yandan 
seçilmiş ve meşru hükümeti anti – demokratik 
yöntemlerle devirmeye yönelik bir darbe giri-
şiminin karşısında en hızlı ve cesur şekilde yer 
aldığını ve alacağını kanıtladı. 

TÜRK-İŞ, söz konusu tavrı ve cesaretiyle içinde 
bulunduğumuz zorlu süreçte pek çok sendika ve 
konfederasyona da örnek oldu. Dahası, sosyal 
diyalog mekanizmasının gelişmesi açısından da 
hasretle beklenen adımlar atıldı ve demokratik 
gereklilikler sergilendi. TÜRK-İŞ’in tavrı, bun-
dan sonra demokratik düzenin sosyal tarafları 
arasında yürütülecek bütün görüşmelerde dik-
kate alınmalıdır. Bu ülkenin geleceği için “her 
şerden bir hayır doğar” felsefesiyle bugünden 
sonra sosyal tarafların ortak amacının bu ülke-
nin bekası olduğu unutulmamalıdır. 

İşçi Sınıfı Tek Yürek Olmalı 

Darbe girişimine en sert tepkiyi TÜRK-İŞ ver-
di. Bundan sonraki süreçte sendika ve konfede-
rasyonların fikir ayrılıklarını bir kenara bırak-
ması ve darbeci zihniyete karşı daha güçlü ve 
ortak bir tavır sergilemeleri gerekiyor. “Ama”sız, 
“fakat”sız darbe ve darbecilere karşı net tavır 
takınılması ve bu yönde kararlı adımların atıl-
ması şart. Yaşanan süreçte gelinen nokta, dar-
beci zihniyete karşı kalıcı önlemler almak ge-
rektiğini açıkça gösteriyor. Herkes taşın altına 
elini koymalı ve demokrasi için ne gerekiyorsa 
yapmalıdır. Bu açıdan, ülkenin acil sorunlarına 

işçi sınıfından da çözüm önerileri gelmelidir. 
Ancak bu sayede işçi sınıfının sorunlarına ka-
lıcı çözümler bulunabilmesi için gerekli ortam 
oluşturulabilir.

İşçi Sınıfı Demokrasi Sınavından 
Başarıyla Geçti 

İşçi sınıfı, son yaşananlar karşısında demokra-
sinin yanında yer aldığını açıkça ortaya koydu. 
Şimdi bu tavrın ortaklaşa, tek ses olarak ve milli 
iradenin gücünü yükseltecek şekilde dile geti-
rilmesi gerekiyor. Bu tavır ülkemizde yalnızca 
demokrasinin değil, sosyal düzenin ve sosyal 
diyaloğun gelişmesi açısından da son derece 
önemlidir. Bu sayede çalışma hayatının tıka-
nan konularına ve çözüm bekleyen sorunlarına 
daha iyi çözümler bulunabilmesi söz konusu 
olabilecektir.

Bundan sonraki süreçte 
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Aytekin Polatel

The President of the Turkish
News Cameramen Association

Türkiye Haber Kameramanları Derneği Baş-
kanı Aytekin Polat’ın 15 Temmuz 2016 gecesi 
yaşanılan darbe/işgal girişiminden sonra yap-
tığı açıklamadır:

“Gece uzun ve meşakkatli geçti. Düşün-
düm… Bu gece hiç uyumadan tankın önüne 
yatan, uçak ve helikopterin şiddetli ateşine 
rağmen meydanları boş bırakmayan insanlar 
gözümün önünden hiç gitmiyor… Gün doğ-
duğunda Çanakkale’deki ve Kurtuluş Sava-
şı’ndaki gibi bir kahramanlık hikayesi ortaya 
çıktığını tahmin edebiliyordum. Evde eşim 
ve çocuklarım bekliyor, geceyi anlatmamı 
isteyecekler… Onlara ölümden döndüğümü 
de, vatandaşların can siper hane mücadelesi-
ni de, her şeyi anlatacağım. Ülkemizin nasıl 
bir tehlike ile karşı karşıya kaldığını, onların 
anlayacağı şekilde anlatmanın planını yapı-
yordum. Bu yorgunlukla arka koltukta uyuya 
kaldım… 

Saat 11:30…Yoğun gecenin sonunda detay-
larını unutamayacağım bir darbe girişimi 
yaşadık. Ülkemizin aydınlığa kavuşması için 
mücadele veren şehitlerimize Allahtan rah-
met, yakınlarına sabırlar, yaralılarımıza acil 
şifalar diliyorum.Bu ülke insanları hainleri 
asla unutmayacaktır.”

Y At the end of an busy 
evening, we experienced a 

could never forget.

This is the statement made by the President of 
the Turkish News Cameramen Association, 
Aytekin Polat, after the coup and attempt at 
military occupation the country faced on the 
night of July 15, 2016:

“The night was long and challenging. I 
thought… the persons who lied down in 
front of the tanks without having any sleep 
tonight, who never left the city squares empty 
despite of the intensive fire of the warplanes 
and choppers haunt me all the time … I could 
guess that at sunrise a romance like in Çanak-
kale and the War of Independence would 
come out. My wife and children waiting at 
home would want me to tell the night … I 
will tell them everything, that I was nearly 
dead and the wholeheartedly struggle of the 
citizens, as well. I was making the plan to tell 
them in a way they could understand what 
kind of a danger our country was faced with. 
I fell asleep on the back seat under such ex-
haustion … 

Time is 11.30 AM…At the end of an intensive 
night we have experienced a coup attempt, de-
tails of which I could never forget. May God 
rest their souls of our martyrs who fought for 
our country to emerge into the light, patience 
for their relatives, quick recovery for our in-
jured ones. The people of this country shall 
never forget the traitors.”
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